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z 13 grudnia 1966 r. o  w o li polepszen ia  stosunków  z państwam i Europy Środko­
w o-W schodniej. Sukces podczas K onferencji B ezp ieczeństw a i W spółpracy w  Europie 
otw orzył now e pole  działania i przyczynił się  do zw ięk szen ia  poczucia bezpieczeństw a na 
św iecie . Poprawy sytuacji upatrywał przede w szystkim  w  zawarciu traktatów w schodnich ze  
Z w iązkiem  Socjalistycznych  Republik R adzieckich (12  sierpnia 1970), P olską R zecz­
pospolitą L udow ą (7 grudnia 1970), N R D  (21 grudnia 1972), C zechosłow acją  (11 grudnia 
1973), a także podpisaniu czterostronnego porozum ienia w  sprawie Berlina Z achodniego  
(3 września 1971).

K olejny z w yodrębnionych rozdziałów  książki, traktujący o  zabezpieczeniu sta tu s quo, 
zawiera opis sytuacji w  RFN  aż do 1989 r. Jest obszerny i uw zględniono w nim: przejęcie  
w ładzy przez H elm uta K ohla, działania podjęte przez C D U /C S U  w  kierunku zjednoczenia  
N iem iec i objęcie w ładzy przez M ichaiła G orbaczow a w  1985 r.

W  następnej częśc i, poza relacją z  procesu zjednoczenia N iem iec, autor podzielił się  
refleksjam i o  nowej roli państwa na św iatow ej scenie. Podkreślił w agę stosunków  rosyjsko
-  niem ieckich. N iestety, nie uw ypuklił, co  wydaje się  konieczne, roli decyzji o przeniesieniu  
sto licy  z Bonn do Berlina.

Ostatni z rozdziałów  dotyczy zaangażow ania koalicji S P D /F D P  w  konflikt na B ał­
kanach i zw alczanie  terroryzmu po 11 w rześnia 2001 r. oraz stosunku N iem iec  do kw estii 
rozszerzenia U E  i NATO. Z w rócono w  nim  uw agę na pogorszenie stosunków  am erykańs- 
ko-n iem ieckich . G. Schóllgen  dość szczeg ó ło w o  przedstawił relacje francusko-niem ieckie, 
uznając za w ażne kw estie  w spółpracy bilateralnej oraz kooperacji Paryża i Berlina  
w Brukseli. Jedyne zdjęcie w  skrom nym  wydaniu publikacji to um ieszczona na obw olu cie  
książki fotografia G. Schrodera i J. Chiraca z Brukseli w  200 2  r.

W  podsum owaniu należy stw ierdzić, że  G. Schóllgen  dokonał w  sposób oryginalny  
i wyczerpujący charakterystyki niem ieckiej polityki zagranicznej. P ozycja G. Schollgena  
w yróżnia się  spośród w ielu  książek  traktujących o  odzysk iw aniu  przez RFN suwerennej 
pozycji na arenie m iędzynarodow ej oraz realizacji interesów  zjednoczonych N iem iec.

A leksandra  K ruk

PRZEMYSŁAW CHOJNOW SKI: Zur Strategie und Poetik des Ubersetzens. Eine 
Untersuchung der Anthologien zur polnischen Lyrik von Karl Dedecius, 
Frank &Timme, Berlin 2005, 298 ss.

Rozprawa doktorska P rzem ysław a C hojnow skiego je st godna uwagi przynajmniej 
z kilku pow odów . W arto na nie w skazać, by zachęcić do zapoznania się  z tą w ażną dla 
w spółczesnej translatologii publikacją. Przem ysław  Chojnowski pracuje naukow o na W y­
dziale F ilo log ii Polskiej i K lasycznej U A M  w  Poznaniu oraz w  C ollegium  Polon icum  
w Słubicach. Tam  też sprawuje op iekę naukow ą nad archiwum  Karla D edeciusa.

Konstrukcja pracy jest bardzo czytelna, co  przy rozbudowanej strukturze, w idocznej już  
przy lekturze spisu treści, je st bez w ątpienia zaletą. T eza, którą autor publikacji udowadnia  
sw oim i badaniami, sform ułow ana została w e wstępie: Karl D edecius jako tłum acz liryki
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polskiej stosujący w łasną strategię translatorską jest tw órcą kanonu liryki polskiej w  język u  
niem ieckim . U znanie je g o  dzieła  ty lko za  przykład popularyzow ania literatury polskiej 
w N iem czech  byłoby znacznym  uproszczeniem . B ow iem  obok przestrzeni estetycz- 
no-literackiej dorobek D edeciu sa  je st  w  perspektyw ie kulturowej i m entalnościow ej w kładem  
do „przerzucania m ostów ” m ięd zy  sąsiadującym i narodami.

Przedm iotem  w nik liw ej analizy naukowej P. C hojnow skiego są  w szystk ie  n iem iec­
k ojęzyczne antologie liryki, które zosta ły  przetłum aczone i wydane przez Karla D edeciusa  
w  latach 1958-1996 . S tanow ią one znaczącą część  dorobku pracy translatologicznej 
tłum acza. Autor opiera się  na do tej pory niezbadanych m ateriałach z  archiwum  Karla 
D edeciusa biblioteki Europejskiego U niw ersytetu Viadrina w e Frankfurcie nad Odrą. 
Jednocześnie warto podkreślić, iż praca ta jest p ierw szą m onografią o  Karlu D edeciu sie, jaka  
ukazała się  w  język u  niem ieck im .

D rogę ku refleksji w  rozdziałach teoretycznych toruje wprow adzenie, w  którym  autor 
sytuuje istotne dla badań pojęcia  teorii przekładoznaw czej. W  zakresie badań nad przekładem  
badacz w ychodzi od pojęcia  tłum aczenia i poetyki tłum aczenia, pow ołując się  na cen ione  
publikacje Edwarda Balcerzana, M arii K rysztofiak czy  Friedmara A pela, kończy na typologii 
tłum aczeń liryki i rozum ienia form y oraz budow y antologii.

Karl D edecius dorastał w Ł odzi, w ładał znakom icie dw om a językam i, polskim  
i n iem ieckim . D ośw iad czy ł w ojnę nie tylko jako przeciętny obyw atel m ieszkający w  m ieście. 
W brew sw ojej w o li w  1941 r. został w c ielo n y  do w ojska i w ysłany na front w schodni, gdzie  
w ziął udział w  b itw ie pod Stalingradem , po której c iężk o  chory trafił do n iew oli rosyjskiej. 
Tam  nauczył się  język a  rosyjsk iego i korzystając ze  znajom ości literatury rosyjskiej 
rozpoczął pracę tłum acza, pośw ięcając się  przekładom  rosyjskich k lasyków . P oniew aż  
rodzicie zg in ęli w  czasie  w ojny, D edeciu s wracając z n iew oli w  1949 r. udał się  do W eimaru. 
N a początku sw ojej pracy translatorskiej podjął się  tłum aczenia liryki i dramatu rosyjskiego. 
W  poszukiw aniu polsk ich autorów zetknął się  z  przedw ojenną p o w ieśc ią  Leona K ruczkow s­
k iego K ord ian  i cham . Przekład p o w ieśc i ukazał s ię  w  1952 r. w w ydaw nictw ie V olksverlag  
w  W eim arze, a rok później w  w yd aw nictw ie  w  Essen. D rugie w ydanie ukazało się  ju ż  po  
ucieczce  Karla D edeciu sa  na zachód. P ow ieść  K ruczkow skiego była debiutem  D edeciusa  
w  dziedzinie przekładu literatury polskiej na języ k  niem ieck i i jedynym  dziełem  prozatorskim  
w  dorobku tego tłum acza.

Praca P. C hojnow skiego  jest pod zielon a  na trzy częśc i. W  pierw szej klasyfikuje on  
antologie pod w zg lęd em  tem atycznym , odzw ierciedlając tym  sam ym  tendencje w  poezji 
polskiej po 1945 r. W skazując najpierw na pierw sze opublikow ane tłum aczenia D edeciusa  
w  o gó le , następnie pierw sze tłum aczenia liryki polskiej, autor przechodzi do pierw szego zbioru  
L yrische B la tte r  nr 13, w yd anego  w  1958 r., w  którym znajduje się  17 tekstów  lirycznych 17 
m łodych autorów p iszących  w  w ięk szo śc i dla krakow skiego m iesięczn ika Z ebra . Znaczna  
część  tekstów  została w  1957 r. wybrana i przełożona przez Karla D edeciusa . Zebrane w iersze  
łączą  m otyw y snu, blasku k siężyca  i przebudzenia, tw orzące klim at nadziei przy siln ie  
w yczuw alnym  tem acie przeżyć w ojennych  w  tle. Autor pracy, przytaczając przykłady tekstów  
oryginalnych i ich tłum aczenia na języ k  niem ieck i, przeprow adził c iekaw ą analizę translatolo- 
giczną. P. C hojnow ski nie tylko porów nał tekst, ale w skazał na wybrane pojęcia i analizow ał 
ich znaczenie oraz siłę  oddziaływ an ia  w  obydw u językach . W ydany w  1958 r. zbiór m iał 
w zbudzić zainteresow anie liryką p olsk ą  u zachodnion iem ieck iego czyteln ika, tym  bardziej że  
był p ierw szym  w ydanym  zbiorem  liryki polskiej po w ojnie, nie licząc tom ów  w ydanych w e  
w schodnim  Berlinie i W iedniu, pozostających w  tendencyjnym  duchu realnego socjalizm u.
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T o w łaśn ie dzięki L yrisch e  B la ttte r  nr 13 Karl D edeciu s stał się  znany jako tłum acz  
polskiej poezji m odernistycznej. W  tym  sam ym  roku rozpoczął pracę nad obszerną antologią  
polskiej poezji w spółczesnej. Lektion d e r  S tille , tom  w ydany w  1958 r., zawierał 60  w ierszy  
36 autorów, nie tylko m łodej generacji. W śród debiutantów Chojnow ski zw rócił uw agę na 
Mirona B ia łoszew sk iego  i Z bign iew a Herberta. E lem entem  łączącym  zebrane utwory 
liryczne był m otyw  c iszy . Autor om awianej publikacji w skazał w  swojej analizie na 
w idoczną w kreacji podm iotu lirycznego i m istrzow sko oddaną w artystycznym  przekładzie  
chęć zdystansow ania się  od system u politycznego  zn iew olen ia , jaką  poeci m łodego pokolenia  
wyrażali w sw oich wierszach.

Z kolejnych zbadanych tom ów  N ach d e r  Sintflut z 1968 r., Poln isch e Lyrik d e r  
G egen w art  z 1973 r. i Ein Jahrhundert g eh t zu Ende  z 1984 r. P. Chojnowski wybrał utwory, 
poprzez które m ógł pokazać tendencje w  liryce polskiej w  obszarze estetycznym  i tem atycz­
nym, uwypuklając m .in. wyrażanie tęsknoty za ojczyzną przez em igrantów i m otyw  śm ierci.

Druga część  om awianej pracy to próba ogarnięcia antologii tem atycznych i zbiorów  
mających charakter panoram iczny. I tutaj autor skrupulatnie w yszukiw ał c iekaw e utwory 
pokazując tendencje w  doborze problem atyki i ujęciu estetyczno-form alnym . C zęść trzecia  
jest sw oistym  podsum ow aniem , w  którym  autor skupia się  tylko na g łów nym  bohaterze  
sw oich badań, zajmując się  poetyką tłum aczenia Karla D edeciusa, stosow anym i przez 
tłum acza zabiegam i i strategiam i przekładu tekstów  lirycznych.

Publikacja Przem ysław a C hojnow skiego  jest studium skierow anym  w równym  stopniu  
do literaturoznawców, tłum aczy, jak i grona zainteresow anych przekładem  i poetyką Karla 
D edeciusa, który m ial w łasną niepow tarzalną m etodę pracy translatorskiej.

A nna S to larczyk
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„W eltTrends. Z eitschrift fur Internationale Politik  und vergleichende Studien” jest 
kwartalnikiem  z zakresu p o lito log iczn ych  studiów  porów naw czych, w ydaw anym  od 1993 r. 
w spóln ie przez „W eltTrends V erein” i Instytut Zachodni w  Poznaniu, przy wsparciu  
U niw ersytetu w  Poczdam ie.

K ażdy numer pism a składa s ię  z bloku artykułów zw iązanym  z hasłem  przewodnim  danego  
numeru, polem ik oraz działu zaw ierającego artykuły dotyczące innych zagadnień. Integral­
nym  elem entem  pism a są  recenzje i spraw ozdania z  konferencji naukow ych.

D otychczas ukazało się  49  tem atycznych num erów. Sp is treści każdego numeru jest  
dostępny w  język u  polsk im  i angielsk im  na stronie internetowej: w w w .w elttrends.de, wersja  
w  języku polsk im  na stronie: w w w .uni-potsdam .de

Num er 5 0 /2 0 0 6  zawiera następujące artykuły:

H einz K leger, Erweiterung ohne Vertiefung
K ai-O laf Lang, Polen und Kemeuropa
K rzysztof M alinow ski, Europaische Sicherheitsstrategien
W erner W eidenfeld, Die Europaische Union neu ausrichten
O. Christmann, L. W arlouzet, The French Foreign Policy in Europę by 2020
Jannis K oasidis, Poland and the European Foreign Policy by 2020
M . B ielaw ski, J. Juriśić, Die Metamorphose deutscher Aufienpolitik
M. B ielaw ski, J. Juriśić, T. Lenz, T. M axian Rusche, C. Nippert, Via -  Communis Europa.

Europę ’s Architecture in 2020. A Common Position 
A lexander Rahr, Schroders Russlandpolitik ist richtig!
K laus Bachm ann, Paradoxer Paradigmenstreit 
Frank M olier, Deutsche Ostpolitik „von unten”
Z bigniew  M azur, Deutsche Ostpolitik und Polen
Sebastian Enskat, Die SWP-Beratung fu r  die deutsche Aufienpolitik
Andrzej Sakson, Die Kluft wachst. Das Deutschlandbild der Polen
Sam uel Salzbom , Minderheitenpolitik in Europa
D avid  B oso ld , Humań Security -  Ein neues Sicherheitskonzept?
H elm ut M atthes, Karl Heinz Domdey; Die Atlantische Ideologie 
Benjam in K leem ann, Rainer Tetzlaff und Cord Jakobeit: Das nachkoloniale Afrika 
O laf LeiBe, E. Piehl, P. Schulze, H. Timmermann: Die offene Flankę der EU 
Sebastian M ara, Andreas Herberg-Rothe: Der Krieg -  Geschichte und Gegenwart 
Carsten K oppl, Matthias Riib: Der atlantische Graben
M arec B ela Steffens, Philipp Fink: Purchased Development: The Irish Republic 
Gunter M auersberger, Haile Gabriel Dagne: Das Engagement der DDR in Athiopien 
Theresa Reinold, Roland Friedrich: Die deutsche Aufienpolitik im Kosovokonfiikt 
Christoph Rohde, Worldwatch Institute: Zur Lagę der Welt 2005 
W alter Hundt, Hans-Georg Schleicher: Siidafrikas neue Elitę
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